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ГЛАГОЛЫ PRIMAE ALEF В АРАМЕЙСКОМ ЛИТЕРАТУРНОМ 
ПАМЯТНИКЕ TARGUM ONKELOS

Настоящая статья представляет раздел работы о глаголе в языке 
одного из важнейших памятников арамейской письменности — Targum 
Onkelos. Язык Targum Onkelos никогда еще не был предметом специ­
ального исследования, хотя около 100 лет тому назад пионером в изу­
чении арамейских диалектов, известным ученым филологом С. Д. Луц- 
цатто, уже было высказано мнение о необходимости создания отдельных 
грамматик для каждого из основных арамейских литературных памят­
ников, в первую очередь для Targum Onkelos.1 В качестве исходного 
текста для исследования взято Саббионетское издание Targum Onkelos 
(Editio Sabbioileta) 1557 г., которое при всех своих отдельных недо­
статках имеет безусловно большие преимущества. Новым является 
примененный мной в работе метод, которым всегда пользуется в своих 
лексикографических трудах мой учитель проф. И. Н. Винников. Материал, 
относящийся к каждому вопросу, полностью исчерпан, научно определен 
и статистически сопоставлен. Все сделанные мной в работе выводы 
базируются, таким образом, не на отдельных и случайных наблюде­
ниях, а на всех без исключения содержащихся в памятнике соответ­
ствующих фактах.

Targum Onkelos содержит 23 глагола, первым коренным которых 
является алеф, а именно: ,SD S «хотеть», «желать»; "П К  «поги­
бать», «пропадать», «исчезать»; [ Ь т ]  Itpa^al «быть оплаканным»; 
«нанимать»; Ь ж  «идти», «пойти», «уходить», «отправляться»; 1ПК «брать», 
«хватать»; «закрывать», «замыкать»; [TIN] Ра" el «замедлять»; ^D S «есть», 
«пожирать»; «сжигать»; Ра" el «высматривать», «выведывать»,
«соглядать»; «учиться»; [ \ т  H afel «верить»; «быть верным»;

«быть уверенным»; «сказать»; [ГОК] Itpa "al «стенать»,
«воздыхать»; «притеснять»; [SDS] Pa"el «излечивать»; IDS «заклю­
чать под стражу»; «налагать запрет»; «печь»; «складывать»;
г р ю  Afel «ждать»; «оставаться»; «долго пребывать, жить»; D1S 
«помолвить»; «лить», «проливать», «выливать»; п т ,  к п к  «при­
ходить», «прибывать», «являться».

1 См.: S. D. L u z z a t t o .  Elementi grammatical! del Caldeo Biblico e del Dia- 
letto Talmudico Babilonese. Padna, 1865, p. 4.



Всего встречается 2510 случаев употребления глаголов primae alef, 
которые распределяются следующим образом: 1233 случая перфекта, 
из них 22 — с местоименными суффиксами;2 599 случаев имперфекта, 
из них 50— с местоименными суффиксами; 90 случаев императива, 
из них 4 — с местоименными суффиксами; 167 случаев причастия 
(активного и пассивного), из них 3 — с местоименными суффиксами; 
421 случац инфинитива (абсолютного и конструктивного), из них 
16 — с местоименными суффиксами.

Рё'а1

I. О б з о р  м а т е р и а л а  
Перфект

Ед. число.
з м. р ,  Ь ж  Gn. 12 : 4, 4; 13 : 3; 27 : 5; ЬэК Gn. 3 : 6; ЧЙК Gn. 1: 3, 

6, 9, И , 14, 20, 24, 26, 28, 29; 2 :1 8 , 23; 3 ТГ, 3, 4, 9, 10""ll, 12, 13, 
14, 16, 22; 4 :6 , 8, 9, 9, 10, 13, 15, 23; 6: 3,  6, 7, 13; 7 : 1 ;  8 :2 1 ; 9 :1 , 
8, 12, 17; 11 :6 ; 12 :1 , 7, И , 18; 13 :8 ; 14:19, 21, 22; 15 :2 , 3, 7, 8, 9, 13;’
16 :6 , 8, 9, 10, И ; 17 :1 , 9, 15, 17, 18, 19; 18 :6 , 13; 2 2 :1 , 5, 16; 31 :24 ;
Num. 10:29; 17 : 25; 21 :16; КВВ Gn. 19: 3; КПК Gn. 13 :18; 14 : 5; 19: 9;

2 0 :3 ; Ех. 17 :8 ; Num. 22 :20 , 36; 1ПХ G n .'1 9 :6 ; 20 :18 ; Ex. 1 4 :3 ;
" Ш  Ex. 17:10; КЭК Dt. 2 :3 0 ; 23~: 6; ПЭК Ех. 10:27; Dt. 10:10;

---  т т Т т

Dt. 23 :5 ; Gn. 2 2 :3 , 13; 24:10, 10; 2 6 :1 , 13, 17; 27 :14 ; 
28;Т5, 7, 9, 10; 2971; 30 :14 ; 31 :19 , 21, 22, 55; 32 :1 ; 3 5 :22 ; 3 6 :6 ;
37 :17 ; Ех. 2 :1 ; 4 :1 8 , 27, 29; 14 :5 ; 18:27; Num. 16:25; 22:21 , 35, 39;

24:25; 32 :41 , 42; S-m (!) Dt. 17 :3 ; Ь м  Gn. 25 :34; 27:25 ; 31 :15 ; 
Ex. 10 : 15; 34 : 28; Num. 25 : 2; Gn._3T: 17; 13 : 14; 15 : 5, 5; 18 : 3, 9, 
10, 15, 17, 20, 23, 26, 27, 28, 29, “29, 30, 30, 31, 31, 32, 32; 19 :2 , 7, 14,
17, 18, 21; 2 0 :2 , 3, 4, 5, 6, 9, 10, 11, 15, 16; 2 1 :7 , 12, 17, 22, 24, 26,
29, 30; 22 :1 , 2, 3, 7, 7, 7, 7, 7, 8, 9, 11, 11, 12, 14, 16; 23 :2 ; 2 4 :5 , 
6, 12, 17, 23, 27, 31, 33, 33, 34, 40, 54, 55, 56, 65; 25:23 ; 30, 31, 32, 33;
26 :2 , 7, 9, 9, 10, 16, 22, 24, 27; 2 7 :1 , 1, 2, 11, 18, 18, 19, 20, 20, 21,
22, 24, 24, 25, 26, 27, 31, 32, 32, 33, 34, 35, 36, 36, 37, 38, 39, 41; 
2 8 :1 , 13, 16, 17; 29 :4 , 5, 6, 7, 14, 15, 18, 19, 21, 25, 26; 3 0 :2 , 25, 
27, 29, 31, 31, 34; 31 :3 , 5, 11, 12, 16, 26, 29, 31, 36, 43, 46, 48, 49, 51; 
3 2 :2 , 8, 9, 9, 16, 20, 26, 26, 27, 27, 28, 29, 29; 33 :5 , 5, 8, 8, 9, 10, 12,
13, 15, 15; 3 4 :4 , 11, 30; 3 5 :1 , 2, 10, 11; 37 :6 , 9, 10, 13, 13, 14, 16,
17, 21, 22, 26, 33, 35; 3 8 :8 , 11, 11, 16, 17, 18, 22, 23, 24, 26; 3 9 :8 ; 
4 0 :8 , 9, 12, 16, 18; 41 :15 , 25, 38, 39, 41, 44, 54, 55; 4 2 :1 , 2, 4, 7, 9, 
12, 14, 18, 28, 33, 36, 37, 38; 43: 2, 3, 5, 6, 8, 11, 16, 17, 23, 27, 29, 29, 31; 
44 :4 , 10, 15, 16, 17, 18, 25, 27; 45: 3, 4, 4, 17, 24, 28; 46: 2, 2, 2, 3, 30, 31; 
47 :1, 3, 5, 8, 9, 16, 23, 29, 30, 31; 4 8 :1 , 2, 3, 4, 8, 9, 11, 15, 18, 19, 21;

2 Формы с местоименными суффиксами в данной статье не рассматриваются.



49 :1 ,  29; 50:6,  19, 24; Ex. 1 :9 ,  15, 16, 18; 2 :13, 14, 14, 18, 20, 22, 25; 
3 :3 ,  4, 4, 5, 6, 7, И, 12, 13, 14, 15; 4 :1 ,  2, 2, 3, 4, 6, 7, 10, И, 13,
14, 18, 18, 19, 21, 27; 5 :2 ,  4, 5, 17; 6 :1 ,  2, 26, 30; 7 :1 ,  8, 14, 19, 26;
8 :1 ,  4, 5, 6, 6, 12, 16, 21, 22, 24, 25; 9 :1 ,  8, 13, 22, 27, 29; 10:1,  8, 9,
10, 12, 16, 21, 24, 25, 28, 29; 11:1,  4, 9; 12:1,  21, 31, 43; 13 :3 ,  17; 
14:13, 15, 26; 15:2, 26; 16:4,  6, 8, 9, 15, 19, 23, 25, 28, 32, 33; 1 7 :2 ,3 ,
5, 9, 14, 16; 18:3, 6, 10, 14, 15, 17, 24; 19:9, 10, 15, 21, 23, 24, 25;
20:17, 19; 24 :1 ,  8, 12, 14; 30:34; 31 :12; 32: 2, 5, 9, И, 17, 18, 21, 22,
26, 27, 27, 29, 30, 31, 33; 33 :5 ,  12, 15, 17, 18, 19, 20, 21; 34 :1 ,  9, 10, 27; 
35 :1 ,  4, 30; Lev. 8 : 5, 31; 9 : 2, 6, 7; 10 : 3, 4, 6; 16 : 2; 21 :1; Num. 3 : 40;
7 : 4, И; 9 : 8; 10 : 29, 30, 31, 35, 36; 11 : И, 16, 21, 23, 27, 28, 29; 12 : 4, 6,
11, 14; 13:17, 30; 14:11, 13, 20, 40, 41; 15:35, 37; 16:8, 15, 16, 28; 
17:11; 18:1, 20; 20:10, 12, 18, 20, 23; 21 :8, 34; 22:4,  8, 9, 10, 12, 13, 
18, 20, 29, 30, 32, 34, 35, 37, 38; 23 :1 ,  3, 4, 5, И, 13, 15, 16, 17, 25, 
26, 27,29, 30; 24:10, 12; 25 :4 ,  5; 26 :1 ,  65; 27:6,  12, 18; 30 :1 ;  31:21,25; 
32 : 6, 20, 29; Dt. 1: 42; 2 :2 ,  9, 31; 3 : 2, 26; 4 :10; 5 :1, 28; 9 :12, 13, 25; 
10:1, И; 17:16; 18:17; 29:1;  31:2,  2, 7, 14, 16, 23; 32:20, 46; 33 :2 ,
7, 8, 12, 13, 18, 20, 22, 24, 27; 34:4;  Dt. 20 :7 ;  ЧЙУК Lev. 17:4;  
КЛК Gn. 14:13; 23 :2 ;  24:30; 26 :26 ;"  30: И; 31:24; 33Т: 18; 34:20; 
35*6, 27; 37:14, 23; 40 :6 ;  43:23; 46 :1 ;  47 :1 ;  Ех. 3 :1 ;  8 :20 ; 14:19; 
18:5, 12; 19:7; 24 :3 ;  Num. 13:22; 21:1,  7, 23; 22 :9 ;  23:17; 25 :6 ;

'Dt. 32:44; (в паузе) Gn. 24:61; 25:34; Num. 23 :3 ; 24:25;

(в паузе) Gn* 21 :1 ;  30:28; 37:30; Ex. 5 :22; 33:14; Num. 21 :2 ;  23:7*,
12, 18; 24 :3 ,  15, 20, 21, 23.

3 ж. p.: JTfDN Ex. 10:7; Lev. 10:2; Num. 16:35; 26:10;

ГПйК Gn. 3:13 ; 4 :1 ;  16:2, 5, 8, 13, 13; 20 :5 ;  21:16; 27 :6 ;  29:32; 
Г Г Ш  Num. 30 :5 ,  5, 6, 7, 8, 9, 10, 11, 12; f l G n .  3 :6 ;  m D N G n .4 :2 5 ;  

DfitfGn. 8 :11 ; 29 :9 ;  42:21; (!) Gn. 2*5*: 22; пЬтК Gn. 21:14, 19;

Ex. 2 :8 ;  Num. 22:23; Lev. 9 :24 ; fllDN Gn. 3 :2 ;  19:31, 34;
21:6,  7, 10; 24:18, 19, 24~,T25, 46, 47, 58, 65"; T2 5 :22; 27:13, 42, 46; 
29:33, 34, 35; 30 :1 ,  3, 6, 8, 11, 13, 14, 15, 15, 16, 18, 20, 23; 31:35; 
35:17; 38:16, 17, 18, 25, 29; 39 :7 ,  14; Ex. 2 :6 ,  7, 8, 9, 10; 4 :25 ,  26; 
Num. 22:28, 30; Gn. 21:16; 38:11, 19.

2 m . p.: m btik  Gn. 31 : 30; (!) Gn. 3 : И; КГРГ1К Num. 22 : 37;
n S ? K  Gn. 3 :TlV;~: l2 :19; 26 : 9; T32T:"i2; Ex. 15:10; ГПЙК Ex. 33:12; 
Num/ 11 : 21; ГПВК Num. 11:12; Gn. 49 : 4; Г Г Ш  Gn. 44 : 21,23.

2 ж. p. Г Н Ы  Gn. 20:16.

1 л.: Lev. 10:19; Dt. 9 :18 ;  Г Г Ш  Gn. 20:11; 26 :9 ;  31:31;
42:22; JvbDlTGn. 3 :1 2 ,  13; Г Г Ш  Num.' 18:24; »Л’ЛК Num. 22:38;



32 : 13, 24; Lev. 17 :12, 14; 20 : 24; Dt. 1 : 9, 20, 29; 9 : 26; 28 : 68; 32 : 26, 40; 
Л*>ЛК Gn. 24 : 42; Ex. 18 : 6; г Л Э й  Gn. 31 : 38; Г Г Ш  Gn. 24 : 47; 44 : 28; 
Num. 24:11; (!) Gn. 35 :3 .

”  S T
Мн. ч .

3 m . p . :  V D K  Num. 16:33; !HDN Gn. 11:4; 18:5; HN  Gn. 11:31; 

12:5;  14:7;  Num. 31:14; Gn. 9 :23; Num. 14:38; Г Ш  Gn. 11 :3 ;  
il^TN Ex. 12:28; HPIN Gn/ 19:10; Ex. 12:39; Ex. 15:27;

(!) Gn. 22 :6 ;  Gn. 22:8,  19; 37:12; 50:18; Ex. 15:22;
G n / l4  : 24; 31 : 54; Gn. 18 : 9; 19 : 2, 9, 12; 24 : 60; 26 : 28, 32; 29 : 4,’ б; 
34:14; 37:19; 40 :8 ;  42": 10, 13, 21; 43:18, 20, 28; 44:7;  47 :3 ,  4, 18, 25; 
50:15; Ex. 5 :1 ,  3, 10, 21; 8 :15; 10:3; 14:25; 15:1; 16:15; 20:16; 
Num. 12 : 2; 32 : 25; 1ЛК Gn. 19 : 5; 22 : 9; 26 : 32; 41 : 57; 42 : 5, 6, 10, 29;

45:16, 25; 46 :6 ,  28, 31; 47 :1 ,  5, 15, 18; 50:10; Ex. 2 :17; 5 :15; 15:23; 
16:1, 22, 35; 19:1, 2; 35:21; 36:4;  Num. 13:23, 26; 20:1,  22; 22 :7 ,  
14, 16, 20; 31 : 21; 32:2;  33:9;  Dt. 1:24; Gn. 14:11, 12, 24; 18:22; 
26 : 31; 42 : 26; 45 : 24; Num. 13 : 26; 16 : 25; 2277; 32 : 39; 33 : 8; Dt. 29 : 25; 
ИПК Ex. 39: 21;!)SDNGn. 18:8; 19:3;  24:54; 26:30; 31:46; Ex. 16:35, 35;

Gn. 24:50, 57* 58; 29:5,  8; 34:31; 37:8,  32; 38:21, 22; 42 :7 ;  
43*7; 50:11, 18; Ex. 10:7; 12:33; 14:5, 11; 16:3; 17:2; 19:8; 24 :3 ,  7; 
32 :1 ,  4, 8, 23; 36 : 5; Num. 9 :7 ;  11 : 4; 13 : 27, 31; 14: 2, 4, 7, 10; 16 : 3, 
12, 22, 34; 17:27; 20:3,  19; 21:7;  22:14, 16; 26:3; 31:49; 3 2 :2 ,5 ,1 6 ;  
36 :2 ;  Dt. 1:25; Gn. 21:25; Num. 15:34; Gn. 19:5, 9.

т т T T : т

3 ж. p.: Dt. 21:7;  Gn. 24:61; кЬэК  Gn. 41 :4 ,  20;
Gn. 31 :T 14;"' Ex. 1:19; 2:19;*ЛКЛК Ex. 2 :1 6 *1 8 .

* 2 *m. p.: p rT D N  Num. 21 : 29; р Л Ъ К  Dt. 1 : 26; р л Ь ? К  Lev. 10:17; 
Dt. 29:5;  р Л " Ш  Num. 14:31; рЛ^лУСп. 26: 27; 42:7, 9, 12; Dt. 1:20; 
12:9; рЛ Ч рУ С п .  43:29; рГП&К Gn. 43:27; Dt. 1:14, 22, 27, 39, 41; 
5 :24; рЛ^ЛК Dt. 29:6.

1 л.: КЛЛК Gn. 32 : 6; 43 : 21; К Г Ш  Gn. 26 : 28; 42 : 31; 44 : 20, 22, 26; 

КЛЛК Gn. 47 : 4; Dt, 1 : 19.
T •* т

Itpe'el 
Ед. ч.
3 м. p.: VEMHN Num. 35:33.

PcC'el 
Ед. ч.
3 м. p.: 4DN Gn. 37:34; 42:24; Gn. 20:17; ,-)ITN Gn. 34:19.

1 л.: Л 'В И ^  Dt. 4 : 5.
Мн. ч .

3 p.: Num. 13 : 21, 32.



2 м. р.: р л Ь ^ Х  Num. 14:34.
Itpa^al

Ед. ч.
3 м. р.: ЬЗХЛ'Х Gn. 37 : 34; Л£КЛРК Gn. 27 : 13; ЛПЛК Num. 31 :47; 

^ВЛ'Х Lev. 14:48; *Е>ПК Lev. 14 :3 .
3 ж. р.: ЛЛПЛ'Х Num. 5 :13 .

-  Т Т •

Мн. ч.
3 м. р.: ШЗХЛРХ Ех. 2 :23 ; >]ЬэКЛ'Х Ех. 33 :4 ; Num. 14:39.

Afel 
Ед. ч.
3 м. р.: * !р Ж  Gn. 8 :10 , 12; ЧГПХ Ех. 32 :1 ; >Л” Х Gn. 2 :19 ;

Gn. 12:17;. ^ Х  Gn. 27 :14; >Г|>Х Gn. 4 :3 , 4; 3*0':~14; 32:13; 3 7 :2 ; 
39 : 14; 46 : 7; 47 : 7, 14.

2 м. p.: Gn. 20 :9 ; fctfMTK Gn. 39:17; 26:10; ХЛ*Л*К
Ex. 32:21.

1 л.: Л*Ь*ЭЖ Ex. 16:32; ГПГПХ Gn. 32 :4 ; W IVN Gn. 31 :33 ; 
Dt, 26:10,

Мн. ч .

3 м. p.: ^ ' ’ЛЧХ Num. 22 :8 ; ^Х^Л^Х Gn. 37:28, 32; 43 :2 ; 47 :17 ;
Ex. 35:21; 36 :3 ; 39:33; Lev. 24:11;** Num. 7 :3 ; 15:25; 31:12 , 54; 
!рЛ\Х Ex. 32 :3 ; Gn. 46:32; Ex. 35:22, 23, 24, 24, 27, 29.

2 м. p.: рЛ^Л^Х Num. 20 :4 .

Itta fa l <  IV afal 
Ед. ч.
3 Ж . p.: Л^ШТК Gn. 33:11.

H afel 
Ед ч.
3 м. p.: рй\Л Gn. 15 :6 ; 45:26; Ex. 4 :31 .
Мн. ч .

3 м. p.: Ex. 14:31.-
2 м. p.: рЛЛ12\Л Num. 20:12; Dt. 9 :23 .

Имперфект
Peal 

Ед. ч.
3 м. p.: Ь )У ' Gn. 3 :22 ; 27:31; 40 :19 ; Ex. 2 :20 ; 10 :5 , 5, 12;

12:15, 19, 43, 44*,* 45, 48; 22 :4 , 5; 29:32 , 33; Lev. 6 :2 2 ; 7 :18 , 19, 20, 
21, 25, 25, 27; 11 : 40; 14 : 47; 17 : 10, 10, 12, 15; 21 : 22; 22 : 4, 6 , 7, 8 , 10, 
10, 11, 13; Num. 6  : 3, 4; 18 : 10, 11; Dt. 28: 33, 51, 55; Lev. 17 :13;



Dt. 5 :2 7 ; 15 :16 ; 20 :3 ; 22:14 , 16; 25 :8 ; 27 :16 , 17, 18, 19, 20, 21, 22, 
23, 24, 25, 26; 29 :21 ; 31 :17 ; 32:37 ; “Ю”  Lev. 16 :4 ; Dt. 29:19;

Ь'Т”  Ex. 10:26 ; ^ 4 ”  Ex. 10:24; Dt. 5 :11 ; ЧЛ» Gn. 32 :8 , 11; 
49 :10; Ex. 10:12 ; Lev. 13:16; 14 :35;" 15 : 24; 25 : 25; Dt. 13 :3 ; 14:23; 
18 :6 , 6 ; 29 :21 ; Ч1ЕЧ Gn. 9 :5 ; “jin ”  Dt. 11:17; - ja «  Num. 24:20.

3 Ж. p:: 3E x .23 :11; Lev. 6 :3 ; 22 :13 ; “̂ B 'h 'L e v . 22:12 ; “П»Л
Dt. 22 :3 ; "|0 ’Г| Gn. 21 :12 ; 24:14, 44; Num. 5 :2 2 ;"  Dt. 2 5 :7 , 9; -© ’Л 
Num. 3 0 :4 ; ч^чл Gn. 24 :5 , 8 ; 'Л ’Л Gn. 24:39; Ь\ГГ| Gn. 24 :55 .

2 m .  p.: l i n ’ri Dt. 25 : 4; SiD ’fl Gn. 2 :17, 17; 3 :17, 18, 19; Ex. 13 : 6 ;

23:15; 34 :15 , 18; Lev. 19: 16; Dt. 6 :1 1 ; 8 :9 , 10; 12:15, 20, 21, 23, 27;
14: 3, 26; 16 : 3, 3, 7, 8 ; 20 ; 14, 19; 23 : 25; 27 : 7; 28:31 , 53; DlJTl Gn. 31 :31 ; 
T D ’JI Gn. 2  :16; 3 :14; Dt. 8 : 1 2 ; 11:15; 14: 23; 15 : 23; DUTl'Lev. 19 :13; 
С П ’ Л Dt. 28:30 ; Ч*|Й^Л Ex. 4 :9 ; ЧЭ'Л Dt. 28:20 ; ЧЗ'Л  Dt. 28 :22 ; 
Fjb'ri Dt. 14 : 23; 18 : 9; Чй»Л Gn. 14: 23;"32 :18; 44: 4; Ex. "з : 15, 14, 16; 
4 :2 2 ; 7 :9 , 16, 26; 8 :16 ; 9 :13 ; 13:14; 19 :3 ; 20:19; Lev. 1 :2 ; 17 :2 , 8 ; 
18 :2 ; 19 :2 ; 20 :2 ; 2 1 :1 ; 22 :18 ; 2 3 :2 , 10; 25 :2 ; 27 :2 ; Num. 5 :12 ; 
6 :2 ; 8 :2 ; 11:18; 15 :2 , 18, 38; 18:26, 30; 22:17; 2 8 :2 , 3; 33:51; 3 4 :2 ; 
35 :10 ; Dt. 6 :2 1 ; 7 :1 7 ; 8 :17 ; 9 :4 ; 12:20; 17:14; 18:21; 26 :3 , 5, 13;
28 :67, 67; Dt. 13 :9 ; Ь'ЛЛ Gn. 2 4 :4 , 38; Num. 22:12; ^чрЛ
Gn. 3 :1 4 ; Ex. 17 :5 ; Num. 10:32,• чцчл Dt. 5 :11 ; »В’Л Lev. 2 4 :5 ; 
ЧЛ»Л Ex. 3 :1 8 ; Dt. 12:26; 17 :9 ; 26:3." "

2 ж. p.: р Ь гЛ  Gn. 24 :58.
1 Л.: ^ 3 4 ^  Gn. 24 :33 ; Dt. 12 :20 ; ‘t D ’N Gn. 27 :4 , 7, 25; Dt. 2 :28 ;

ЧО’К Gn. 2 2 :2 ; 24:14 , 43; 26 :2 ; 46:31 ; Ex. 3 :13 , 13; Ex. 2 :7 ;
3:"ll"; ‘jn tx  Gn. 24 :58 ; Num. 10:30; Dt. 2 :2 7 ; ^  Gn."30:26; ЧЛ’К 
Gn. 3 3 :14Г ЬПК Gn. 45 :28 ; Ex. 4 :1 8 ; b 'P S  Num.' 10: 30.

M h . 4 .
3 M. p.: p '-ft”  Num. 24: 24; Dt. 7 : 20; Ex. 5 : 7; р ^ П ”  Dt. 21:19;

р Ь э ”  Ex. 1 2 :7 ,8 ;  23:11; 29:33; Lev. 17:12; 22:11 ; Num. 11:21; 
2 4 :8 ;"  Dt. 14:29; 18 :1 , 8 ; 26:12; 31:20 ; 33:19; p B 1?”  Dt. 4 :10 ; 
31 :12 , 13; Gn. 12:12; Ex. 3 :1 3 ; 4 :1 ; 8 :22 ; 12:26; 32:12; Num.
6 :2 3 ; 14 :14 , 15; 21:27; Dt. 4 :6 ; 9 :2 8 ; 17:11; 20 :8 ; 21 :7 , 8 , 20; 
27 :14 , 15; 29 :23 , 24; 32 :7 , -27; рЧ5Л’ Gn. 41:35 ; рГП ”  Dt. 5 :16 ; 

р Л ”  Gn. 27 :13 ; Ex. 32:26 ; 35 :10 ; Num. 3 2 :6 ; Dt. 28: 15, 45; 3 0 :1 ; 
P ^ P ' Lev. 6  : 9.

3"ж. p.: pB ”  Lev. 26:26; piT> Dt. 28 :2 ; рлчч Dt. 33 :16 .
2 m . p.: рЧЭ’Л Lev. 2 6 :3 8 ;"D t. 4 :2 6 ; 8 :’19, 20; 11:17; 30:18; 

р Ь э ’Л Gn. 3 : i ;  3, 5; 9 :4 ; 45 :18 ; Ex. 12 :9 , 11, 11, 15, 18, 20, 20;

3 В начальном ]■ ) всюду не обозначен дагёш.



16:12; 22:30; 23:19; 34:26; Lev. 3 :17 ; 7 :23 , 26; 8 :3 1 ; 10:13, 14, 18; 
11 :2 , 3, 4, 8 , 9, 9, И , 21, 22; 17:14; 19:26; 23:14 ; 25 :12 , 19, 22, 22; 
2 6 :5 , 10, 26, 29, 29; Num. 11:18, 18, 19; 18:31; Dt. 2 :6 ;  12 :7 , 16; 
14:4, 6 , 7, 8 , 9, 9, 10, 11, 12, 20, 21, 21; р*%ЭГ1 Lev. 23 :6 ; ^1^Л  
(опечатка) Lev. 19 :25; pfcS'T) Dt. 5 :1 ; рЛЙ*Л dn. 32 :4 , 20; 34 :11 , 12; 
45 :9 ; 46: 34; 50:17; Ex. = 3 :18; 12:27; Lev. 15 : 2 ; 25 : 2 0 ; рЛЕ^Л 
Gn. 37 : 2 2 ; pD̂ Tl Lev. 2 3 :6 ; рЛ\Л Gn. 45 :19; Dt. 12 :5 .

1 л.: Lev. 25 : 20; Gn. 3 : 2; Num. 11 :13; Gn. 37 : 20;
44:16; b n \? 'G n . 37:17; Ex. 3 :1 8 ; 5 :3 , 8 , 17; 8 :2 3 ; 10 :9 , 9; b 't ’ J  
Gn. 34 :17 ; 4 3 :8 ; Num. 20:17; 21:22; Gn. 37:10.
Itpe'el 

Ед. ч.
3 м. p.: b O tflT  E x . 13:3 , 7; 21:28; Lev. 7 :16 ; 19:6, 7; ^pN J"|* 

Ex. 12:46; 29*: 34;’ Lev. 7 :6 , 15, 16, 18, 19; 11:41; 19:23; 22:*3:0 ; 
Num. 28 : 17; TEW IV Gn. 9 : 6 ; Ч р & Т  Num. 23 : 23; (!) Dt. 32 : 14.’

3 ж. p.: Ь'ЭКЛЛ Lev. 6 :1 9 ; ' Lev. 6  :10; ' 7 : 9; Ь'ЗХЛЛ
Lev. 6  : 9, 16, 23~ ’’ ’

2 м. p.: Л^Л'Л Dt. 23: 25, 26.

Мн. ч .

3 M .  p.: рЬэКЛ*. Lev. 11:13; рЬзКЛ’ Dt. 14:19.

3 ж. p.: p£X iT  Lev. 23:17.

2 м. p.: р П р Ш Л  Gn. 42 :16 .
Pa" el 

Ед. ч.
2 м. p.: ЛПКЛ Dt. 23:22 ; ЛПКЛ (в паузе) Ex. 22:28.
1 л.: Ex. 4 :1 5 .

Мн. ч .

3 M. p.: pbbNHl.) Dt. 1 : 2 2 ; р Ь Ь х ' Num. 13:2; рЛП' Ex. 28:28; 
p B b ’ Dt. 4 :10 ; 20:18; 33:10; p fib ^ D t. 2 4 :8 .

2 m .  p.: рПЭКЛ Dt. 1 2 : 2 ; ] Г Ш Л  Gn. 24:56; рвЬ Л  Dt. 11:19.
Itpa"al 

Ед. ч.
3 м. p.: ЛЙКЛ* Gn. 22:14; 32:28; Num. 21:14; ЛЙ^Л’ (?) Gn. 10 :9 ; 

ЛВКЛ* Gn. 42:19; ЛЗГР Dt. 24 :7 ; ЛПЛР Num. 31:30; Lev. 13:18; 
Num.' 1 2 : 1 2 .

2 м. p.: ЛЗГРЛ Dt. 21 : 14.
Afel 

Ед. ч.
3 м. p.: Л'ОУ» Num. 24:19; Dt. 28:51; ^ p V  Ex. 2 2  : 4; Dt. 17 : 20;

'j 'l Палестинский сборник, вып. 11



W * Gn. 18 : 19 (в тексте: W>); Ex. 22 :12; 35 : 5; Lev. 4 : 4, 23, 32; 5 : 6 , 

7 ,8 ,1 1 ,  15, 18 ,25 ; 7 :29 ; 14 : 23; Num. 5 :15, 15; 6  :10, 13; 8  : 24; ^  
Dt. 28 : 49; Lev. 19:21; Num. 6 : 1 2 .

3 ж. p.: Lev. 12 :6 ; 15:29.
2 m .  p.: 1 ^ ’ri Dt. 7 :24 ; 1р1Г| Dt. 4 :4 0 ; 22 :7 ; Ex. 23:19;

34: 26; Lev. 2 *  8 .
1 л.: Lev. 23 :30 ; Ex. 11 :1 ; Lev. 26:25, 43;

Gn. 27 :12 ; Ex. 8 :19 .
Мн. ч .

3 м. p.: Ex. 20:12; Dt. 6 :2 ; 25:15 ; pflN Ex. 16 :5 ; 18:22;
Lev. 4 :1 4 ; 17 :5 ; Num. 18:13.

3 ж. p.: p]p> Lev. 7: 30.
2 м. p.: | п ф л  Num. 33: 52, 52; Dt. 12 :3 ; pD liD  Dt. 4 :26 ; 5 :3 3 ; 

11 :9 ; 30 :18 ; 32 :47 ; рГр£ Gn. 42 :20 ; Lev. 23:10, S17; Dt. 12 :6 , 11. 
I tta fa l < I f a f a l

Ед. ч.
3 м. p.: Lev. 13 :2 , 9; 14 :2 .
Мн. ч .

3 m . p.: p JT lJp  Lev. 10:15.
H afel 

Ед. ч.
2 м. p.: p ftW l Dt. 28:66.
Мн. ч .

3 m . p.: pJfcVP Ex. 4 :1 , 5, 8 , 8 , 9; 19 :9 ; Num. 14:11.
Ithafal

Мн. 4 .
3 м. p.: р^^Л ГГ Gn. 42:20.

Императив
Рё'а1 

Ед. ч.
М. р.: ‘YlPPN Ex. 4 :4 ; Gn. 27 :19 ; Gn. 45:17; Ex. 6 : 6 ;

7 :1 9 ; 8 :1 , 12? 16 :9 ; 3 3 :5 ; Lev. 2 1 :1 ; 22 :"3; Num. 14:28; 17 :2 ; 
Dt. 1 :42 ; 5 :3 0 ; Num. 25:12; КГРК Gn. 37:13; ^ p t f  Dt. 10:11;

Gn. 12:19; * 2 2 : 2 ; 24:51; 26 :16," 27 : 9, 13, 43; ‘ 28 : 2 ; 37:14; 
Ex. *3:16; 4 :1 2 , 18, 19, 27; 7 :15 ; 10:28; 19:10, 24; 32 :7 , 34; 3 3 :1 ; 
Num. 22 :20 , 35; Dt. 5 :30 ; Gn. 12 :1 ; (0 Num. 24:11; tfJVN
Gn. 31 :44 ; Ex. 3 :10 ; Num. 10:29; 2 2 :6 , 11, 17; 2 3 :7 , 7, 13, 27; 24 :T14. 

Ж. p.: П12К Gn. 12:13; 20:13; Ex. 2 :8 ; КГРК Gn. 19:32.
. . .  • • * T •

Мн. ч .



41 :55; 42:19, 33; 45:17; Ex. 5 :4 , И, 18; 8 :21 ; 10 :8 , И , 24; 12:31, 32; 
Num. 22:13.
Р а“ё1 

Ед. ч.
М. р.: Num. 12:13.

Afel 
Ед. ч.
М. р.: KJVN Gn. 2 7  : 7-Т *
Мн. ч.
М. р.: Gn. 22 : 5; Ex. 24 : 14; Num. 9 : 8 ; 22 : 19; Gn. 42 : 34;

Ex. 32 :2 .

Причастия
P&al

А к т и в н о е  п р и ч а с т и е
Ед. ч.
М. р.: Dt. 25 :7 ; Gn. 12 :9 ; 13 :5 ; 15:2; 18:16; 24:42;

25:32; 2 8 :20;Т 31:20; 32:17; Ex. 19:19; Num. 22:22; 24:14; ^  Gn. 
32 :6 , 18, 20; 33 :1 ; 37:19 , 30; 48 :2 ; Ex. 3 :13 ; 23 :27 ; Num. 4:3", 23, 
30, 35, 39, 43, 47; Dt. 29:18; Gn. 25:28; 39 :6 ; 40:17;
Gn. 3 :1 ; 9 :25 , 25, 26* 31 :8 , 8 ; 32 :4 ;’ 45 : 9; Ex. 2 :14 ; 4 :2 2 ; 5 :1 , 10? 
7 :17 , 26; 8 :16 ; 9 :1 , 13; 10 :3 ; 11 :4 ; 15:9; 33:12; Num. 14:28; 20:14; 
22: 16, 37; 23: 19.

Мн. ч .

M. p.: pStN  Gn. 8 :3 , 5; 32:19; 37:25 ; Ex. 10 :8 ; pp p tf Gn. 32:32 ; 
43:16, 25, Й ;  32; 47:22; Ex. 16 :3 ; Num. 11:5 ; Dt. '4 :2 8 ; 32 :38 ; 
p iB K  Gn. 3 1 :1 ; 37:17; 42:16; Ex. 5 :16 , 17; 12:31; Num. 23:19; 
fDN Gn. 24 : 63; fflK Ex. 18 :15, 16; p^vpK (!) Ex. 24:11; Gn. 2 : 9,
17;T Dt. 19 fl3 ; 21 : 9.

Ед. ч.
Ж. p.: Gn. 32:20; Ex. 24:27 ; Dt. 4 :2 4 ; 9 :3 ; X'flN

Gn. 37 :25 ; n i b s  Gn. 24:57 ; Gn. 16:8; X’JIX Gn. 16 :8 ; 2 9 :6 .
T : т т : “  T : "

Мн. 4 .
Ж. p.: pfltf Gn. 30:38; 41:35; Ex. 38 :8 ; p p kS  Gn. 41 :29 . 

П а с с и в н о е  п р и ч а с т и  e
Ед. ч.
М. р.: ТП К  Gn. 22:13; ‘-ррК Num. 23:10; DON Dt. 28 :29 , 31.
Мн. ч .

M. p.: р*ГПК Eev. 26:39; pTDN Gn. 39 :20; 40 :5 ; Ex. 12:11; 
Gn. 39:20*,* 20, 21, 22, 2 2 , 23 ;*40 :3 , 5, 14; 41 :14 , 15; st. constr.; 
Dt. 32:24; v-pptf Gn. 39:20.



Ед. ч.
Ж. р.: КТ>ПК Gn. 25:26; Lev. 19:20; NTDN Ех. 1^:16.

т • т • *:
Нрё'ё1 

Ед. ч.
М. р.: Ь’ 2ХЛй Gn. 6 :2 1 ; Ех. 3 :2 ; Lev. 11:34; 17:13; Dt. 12:22; 

Ь’ЭКЛ'Й Ex! 12:16.
Ж.' р.: « Ь э х л а  Lev. 11:47, 47.

Pa^el
А к т и в н о е  п р и ч а с т и е

Ед. ч.
М." р.:‘ iplNtt Dt. 7 :10 ; Dt. 4 :1 ;  8 :5 , 5.
Мн. ч.
М. Р” р Г М Й  Num. 14:33; рЛрКЙ Gn. 37 :7 ; Dt. 21:18;

*ЛЭКр Dt. 32:28; Gn. 42: ЗО;' Num. 14:6 ; Ex. 35:35.

П а с с и в н о е  п р и ч а с т и е
Ед. ч.
Ж, р.: Е х. 22:15; Dt. 22:23, 25, 27, 28.

Itpcf'al •
Мн. ч.

■ М* Р-: рП Ю 1й  Dt. 25:18.
Afel

А к т и в н о е  п р и ч а с т и е
Ед. ч.
М. р.: YDifc Dt. 8 :20 ; Gn. 6 :17 ; Ex. 10 :4 ; 18:19.

H afel
А к т и в н о е  п р и ч а с т и е

: Мн. ч.
м. р.: [*JI2’n a  (!) Dt. 1 :32.

П а с с и в н о е  п р и ч а с т и е
Ед. ч.
М. р.: ;а*Л й  Gn. 21 :7; |Й’ Г1й (!) Dt. 3 3 :8 ; fa \4 fi (!) Num. 1 2 :7 . 

; Мн. ч.
М. р.: pJp^JlD Gn. 41:34; Dt. 28:59; pftNlD (st. constr.) Gn. 41 :35 ; 
Ж. p.: p j r n p  Gn, 19:15; рр>П12 Dt. 28:59.

Инфинитив абсолютный
P&al

Лр*Й Dt. 4 :26 ; 8 :1 9 ; 30:18; Л^Й Gn. 30:16; Л1ТЙ Gn. 20 :18; 
S ^ t i 'G n ,  2 :16 ; Ex. 21 :5 ; Num. 22:30; КГР1Э Gn. 37:10;
Itp&el
. к Ь г# Л К  Lev. 7 :1 8 ; *6 ЭКЛК Lev. 19:7.

T T -! : J T T T : •
Pa"el

Ю Э К  Dt, 12:2.



Инфинитив конструктивный

Рё'а1 .
Gn. И : 31; 12 : 5; 31 : 27, 30; Ех. 3 :19; 13 : 21; Num. 2 2  :13, 32; 

Gn. 41:44; Gn. 3 :6 , И ; 6 :21 ; 9 :3 ; 24 :33 ; 28:20;
3l’ :15,: 54; 37 :25 ; 40 :’l7; :4 3 :2, 32; 47 :24 ; Ex. 16 :8 ; 18:12; 3 2 :6 ; 
Lev. 7 :24 ; 10:18; 11:34; 19:23; 2 5 :6 ; Dt. 12:17, 20, 23; 28:26;

Gn. 3 :17 , 17; 15 :4 ; 16 :2 ; 18:13, 15; 23 :5 , 13, 14; 24 :7 , 30; 
26~:7, :20; 28 :6 ; 31:29; 32 :4 , 6 , 17; 3 8 :2 1 ,2 4 ,2 5 ; 37:15; 39 :12 , 14,19; 
41 :15, 16; 42 :14, 22, 22, 28, 37; 43 : 3, 7; 44 : 1; 45 : 26; 47 : 15; 48 : 20, 20; 
50 :5 ; Ex. 1 :22 ; 5 :8 ; 6 :29 ; 7 :9 , 16; 11 :8 ; 12 :3 ; 13:14, 19, 24; 16:12; 
17 :4 , 7; 18:24; 19 :3 , 12, 23; 31:13; 32:12; 3 3 :1 ; 3 6 :6 ; Lev. 6 :2 , 18; 
8 :31 ; 12 :2 ; Num. 6 :23 ; 11 : 18, 20; Dt. 2 :4 ; 21 :18, 18; 22:17; 30:12, 13;

Num. 30 :3 ; Ь ш Ь )  Ex. 8 :24 ; Gn. 1 :29 , 30; 2 :9 ;
6  Г2*1; Ex. 16:15; L e v .'l l7 3 9 ; 25 :7 ; bn. 1 :22 ; 2 :16 ; 5 :29 ;
8 :15 ; 9 :8 ; 15:1, 18; 17 :3 ; 18:12; 19:15'; 21 :22 ; 22:20; 23 :3 , 8 , 10; 
24:37; 26:11; 27: 6 , 6 ; 28:20; 30:24; 32 :6 , 17, 19; 34 :4 , 8 , 20; 38 :13 , 28; 
39:17; 40 :7 ; 41 :9 ; 42 :29 ; 4 3 :3 ; 44 :19 , 32; 45 :16 ; 4 7 :5 ; 5 0 :4 , 4, 16, 
16, 25; Ex. 3 :16 ; 5 :6 , 10, 13, 14, 15, 19; 6 :10 , 12; 7 :8 ; 9 :5 ; 12 :1 ; 
13:1, 8 ; 14 :1 , 12; 15 :1 ; 16 :11; 20 :1 ; 25 :1; 30:11, 17, 22, 31; 31 :1, 12; 
35 :4 , 4; 3 6 :5 ; 40 :1 ; Lev. 1 :1 ; 4 :1 , 2; 5 :1 4 , 20; 6 :1 , 12, 17; 7 :2 2 ,2 3 , 
28, 29; 8 :1 ; 9 :3 ; 10 :3 , 8 , 16; 11 :1 , 2; 1 2 :1 ; 13 :1 ; 14 :1 , 33, 35; 15 :1 ; 
17:1, 2; 18:1; 19 :1 ; 2 0 :1 ; 21:16, 17; 2 2 :1 , 17, 26; 23 :1 , 9, 23, 24, 26, 
33, 34; 24 :1 , 13, 15; 25 :1 ; 27 :1 ; Num. 1 :1 , 48; 2 :1 ; 3 :5 ,  11, 14, 44; 
4 :1 , 17, 21; 5 :1 , 5, 11; 6 :1 , 22; 7 :4 ; 8 :1 , 5, 23; 9 :1 , 9, 10; 10 :1 ; 
11 :13; 12:13; 13 :1 , 32; 14:7, 15, 17, 26, 40; 15 :1 , 17, 37; 16 :5 , 20, 23, 
24, 26; 17 :1 , 6 , 9, 16, 27; 18:25; 19 :1 , 2; 2 0 :3 , 7, 23; 21 :21 ; 22 :5 ; 
24:12; 25:10, 16; 26 :1 , 3, 52; 27 :2 , 6 , 8 , 15; 28 :1 ; 30 :2 ; 3 1 :1 , 3, 25; 
32 :2 , 10, 25, 31, 33, 50; 34 :1 , 13, 16; 35 :1, 9; 3 6 :5 , 6 ; Dt. 1 :5 , 6 , 9, 
16, 28, 34, 37; 2 :2 , 17, 26; 3 :18 , 21, 23; 5 :5 ; 6 :20 ; 9 :4 , 13, 23; 12:30; 
13:3, 7, 13, 14; 15 :9 , 11; 18:16; 19 :7 ; 2 0 :5 ; 2 7 :1 , 9, 11; 29:18; 
31:10, 25; 32:48; 34 :4 ; *jyt$(3) Gn. 42 :15 ; Num. 33:40; Dt. 31:11;
ЧТй(Ь) Gn. 24 :5 , 8 ; 31:18; 41': 54; Ex. 2 :18 ; Num. 22:14;
Num. 22 : 16; Ex. 16:23.

т * :
Pa?el . . . .

Eev. 19:23; ^ ^ 7 ^ ( 7 ) Num. 13:16, 17, 32; 14 :7 , 36, 38;
21: 32V S e W ? )  Ex- 31: 4 ; ’ 35" :  32. 34; Lev. 10:11; 14:57; Dt. 6 :1 ; 
К в Ь к б ) Dt. 4 :14; Num. 13:25; Ex. 23 :2 .

t t ~ :  т т -  : ‘ т т “  : *
Itpa"al .

ЛКВЙ'Кб) D t- 2 8  : 35; ЛКСШ О?) Dt- 28 : 27.
г т -  * : т т ”  ’ :

Afel
« “П ^ б )  Dt. 26 : 5; 28: 63; Л Ш х б )  Lev. 26:21; f i m 6 )  Gn. 27 : 5; 

Ex. 32T:29; 35:29; 36 :5 ; Num.’ Yo": 29; 20 :5 ; Л К Ш (У )й Ex. 3 6 :6 .



II. Х а р а к т е р и с т и к а  м а т е р и а л а  

Перфект

Рё'а1 (всего 1141 случай). Первый коренной — алеф имеет в 158 слу­
чаях хапгёф-патах, или полукраткий а (а); в 14 случаях — краткий а, 
а в 969 случаях — долгий а (а).

Itp&el (всего 1 случай). Алеф сохраняется и имеет полукраткий а (а).
Ра"е1 (всего 8  случаев). В 7 случаях алеф имеет краткий а, и второй 

коренной удвоен. В одном случае алеф имеет ё (’ё/шг), что является 
гебраизмом.

Itpa"al (всего 9 случаев). В 5 случаях алеф сохраняется, имеет 
краткий а, и следующий за ним согласный удвоен; в 4 же случаях 
алеф пропадает, а его гласный принимает предшествующий t префор­
матива, который вследствие этого удваивается.

Afel (всего 45 случаев). Из 40 случаев, относящихся к глаголу 
*ata «приходить», в 2  случаях гласный преформатива а вместе со сле­
дующим за ним безгласным алефом корня образует дифтонг ау ау). 
в 30 случаях происходит стяжение дифтонга в ё и в 8  случаях — в I. 
В 5 случаях, наподобие глаголов primae yod, гласный преформатива а 
вместе со следующим за ним безгласным алефом корня образует дол­
гий о (б), восходящий к дифтонгу aw.

Itta fa K ^ IV a fa l (всего 1 случай). Алеф корня пропадает, его глас­
ный принимает предшествующий t преформатива, который вследствие 
этого удваивается.

H afel (всего 6  случаев). Все случаи относятся к глаголу ’атап  
«верить». Гласный преформатива а вместе со следующим за ним без­
гласным алефом корня образует долгий е (ё), восходящий к дифтонгу ау.

Имперфект

Petal (всего 419 случаев). Во всех случаях гласный преформатива 
i\e со следующим за ним безгласным алефом корня образует дифтонг 
iy\ey (V\e' iy\ey), который в результате стяжения в 414 случаях дает 
ё и в 5 случаях — Г. Таким образом, спряжение имперфекта глаголов 
primae alef по форме совпадает со спряжением имперфекта глаголов 
primae yod.

Itp&el (всего 32 случая). В 30 случаях алеф сохраняется, при этом 
алеф в 26 случаях единственного числа имеет полукраткий а (а) и в 2  

случаях множественного числа вместо требующегося краткого а имеет 
долгий а {а). Только в 2 случаях (с глаголом ’agar) алеф ассимилиро­
ван t преформатива.

Ра"ё1 (всего 13 случаев). В 6  случаях алеф сохраняется и имеет 
краткий а. При этом в одном случае (уй'аИёШп) под влиянием алефа 
йод преформатива вместо §ёша принял гласный а, который затем, 
оказавшись в открытом слоге, в соответствии с требованиями еврей­



ской грамматики, удлинился. В 7 же случаях алеф пропадает, а его 
гласный а принимает преформатив.

ltpafal (всего 10 случаев). В 5 случаях алеф сохраняется, в 5 же 
случаях алеф пропадает, и его гласный принимает t преформатива, 
который вследствие этого удваивается.

Afel (всего 63 случая). Из 44 случаев, относящихся к глаголу 
-ata «приходить», в 42 случаях безгласный алеф корня (*уаЧё) вместе 
с гласным преформатива образует дифтонг ау, который сохраняется 
на письме, чтобы отличить эту форму от соответствующей формы 
Pe'al, где этот дифтонг ау, в результате стяжения, звучит как ё. 
Только в 2 случаях имеет место стяжение дифтонга. В 19 случаях 
гласный преформатива с безгласным алефом корня образует долгий 
о (б), наподобие глаголов primae yod.

Ittafa l <f IV afal (всего 3 случая). Преформатив yit- присоединяется 
к сокращенной форме имперфекта Afel (уё1ё), при этом t преформатива 
ассимилирует йод и принимает его огласовку.

H afel (всего 8  случаев). Все случаи относятся к глаголу ’атап  
«верить».

Ithafal (всего 1 случай). Этот случай также -относится к глаголу 
*атап  «верить».

Императив

Рёка1 (всего 78 случаев). Происхождение долгого гласного, который 
в императиве всегда имеет алеф (в 56 случаях — г и в  22 — ё), может 
быть, и здесь, как и в имперфекте, следует объяснить как результат 
стяжения дифтонга iy\ey, который в данном случае получился вслед­
ствие присоединения к безгласному алефу корня, для его сохранения, 
простетического алефа с огласовкой i\e (V|е’). Случаи присоединения 
простетического алефа к начальному безгласному коренному встре­
чаются в арамейских диалектах часто. В 2 случаях женского рода — 
Hmari алеф, возможно, имеет вспомогательный краткий гласный.

PaPel (всего 1 случай). Алеф имеет краткий а, и второй коренной 
удвоен.

Afel (всего 7 случаев). Все случаи совпадают с соответствующими 
случаями императива Рё'а1, что после сказанного о форме императива 
Рёка1 совершенно понятно.

Причастия

Рё'а1 (всего 126 случаев). В 59 случаях активного причастия муж­
ского рода единственного числа алеф имеет долгий а (а). Из 30 слу­
чаев мужского рода множественного числа в 27 случаях алеф огла- 
сован долгим а (а), а в 3 случаях — кратким а. Необычную форму 
’akilin 'едящие’ можно объяснить присоединением окончания множест­
венного числа in к единственному числу l^akll) в его неизменен­
ной форме; огласовка алефа кратким а представляет, по-видимому, 
фонетическое написание. Из 9 случаев активного причастия женского



рода единственного числа в 6  случаях алеф огласован долгим а (на­
пример: ’azela), а в 3 случаях алеф имеет краткий а , что, по-види- 
мому, отражает фонетическое произношение (например: ’azla). Из 4 
случаев женского рода множественного числа в 3 случаях алеф огла­
сован долгим а (грамматическая огласовка), а в одном случае — крат­
ким а (фонетическая огласовка). Из 24 случаев пассивного причастия 
в 2 2  случаях алеф имеет полукраткий а (хатёф -патах) и только в 2  

случаях алеф имеет долгий а (а), как в большинстве случаев в перфекте.
Нрё'ёЬ (всего 8  случаев). Алеф всегда сохраняется, при этом 

в 5 случаях он имеет полукраткий а {хатёф-патах), а в 3 случаях — 
краткий а.

Ра"ё1 (всего 16 случаев). В 11 случаях алеф сохраняется, а в 5 
случаях, относящихся к глаголу ’allef «учить», он пропадает, переда­
вая свой гласный преформативу т .

Itpa^al (всего 1 случай). Алеф сохранен.
Afel (всего 4 случая). В 3 случаях, относящихся к глаголу ’ata, 

«приходить», гласный а преформатива т  со следующим за ним без­
гласным алефом корня образует ё, восходящий к дифтонгу ау\еу. 
В одном случае, относящемся к глаголу ’abad «терять», гласный а 
преформатива т  вместе со следующим за ним безгласным алефом корня 
образует долгий о (б), восходящий к дифтонгу aw, наподобие глаголов 
primae yod.

H afel (всего 9 случаев). Во всех случаях h сохраняется и имеет 
долгий е (ё).

Инфинитив

Рё'а1 (всего 373 случая, из них 9 случаев абсолютного инфинитива и 364 
случая конструктивного инфинитива). Во всех случаях гласный префор­
матива т -  i\e со следующим за ним безгласным алефом корня обра­
зует дифтонг iy\ey (f|e’ ]> iy\ey), который в результате стяжения в 372 
случаях дает ё и в одном случае Т.

Itpe'el (всего 2 случая абсолютного инфинитива). В обоих случаях 
алеф корня сохраняется, имея в одном случае полукраткий а, а в дру­
гом случае долгий а {а^> a f>  а).

Ра"ё1 (всего 18 случаев, из них 1 случай абсолютного инфинитива 
и 17 случаев конструктивного инфинитива). Во всех случаях алеф 
перед вторым удвоенным согласным имеет краткий гласный.

Itptf'al (всего 2 случая конструктивного инфинитива). 'Алеф про­
падает, его гласный принимает t преформатива, который вследствие 
этого удваивается.

Afel (всего 12 случаев конструктивного инфинитива). В 8  случаях, 
относящихся к глаголу ’ata 'приходить’, гласный преформатива а 
вместе со следующим безгласным алефом корня образует дифтонг ау, 
который в одном случае сохраняется, а в 7 случаях превращается 
в долгий е (ё). В 4 случаях (с глаголами ’abad, ’агак) гласный префор­



матива вместе со следующим безгласным алефом -корня, наподобие 
глаголов primae yod, образует долгий о (б).

III. В ы в о д ы

1. Первый коренной алеф, открывая слог, в Рё'а1 и Itpe'el из об­
щего количества случаев (1204) в 213 случаях (около 18°/0) имеет 
полукраткий а (хатёф-патах), как в библейско-арамейском и западно­
арамейском вообще; в 991 случае (около 82°/0) он имеет краткий глас­
ный, как это обычно в восточноарамейских диалектах и в вавилон­
ской передаче библейско-арамейского текста, при этом в 974 случаях 
краткий а удлиняется, по-видимому, в соответствии с требованиями 
грамматики древнееврейского языка.

2. Когда безгласный алеф корня у имперфекта и инфинитива Pe'al 
и у перфекта, имперфекта и инфинитива Afel должен был закрыть 
слог и с предшествующим гласным преформатива неизбежно образовать 
дифтонг {V^>iy, а '^ а у ) ,  то в результате стяжения -преформатив по­
лучил в 852 случаях (около 95°/0) долгий е (ё) и в  14 случаях (около 
2 °/0) — долгий i (Г). Лишь в 3 случаях дифтонг сохранился. В 29 
случаях (у глаголов 5abad, ’аТтьаг и ’агак) преформатив получил долгий 
о (б), восходящий к дифтонгу aw.

Только в имперфекте Afel у глагола ’at а «приходить» дифтонг 
ay (<f а’) в 42 из 44 случаев сохранился на письме для отличения 
таким образом этой формы от соответствующей формы Pe'al.

3. В императиве Рё'а1 и Afel долгий гласный первого слога сле­
дует, может быть, также объяснить как результат стяжения дифтонга 
iy получившегося вследствие присоединения к безгласному
алефу корня простетического алефа с огласовкой i.

G r e t a  L j  a s  k o - D e m i d o v a

LES V ERBES PRIMAE A LEF DANS TARGtJM ONKELOS

L ’article ci-dessus fait partie d ’ un grand travail consacre а Г  etude du 
verbe dans le texte d ’un des plus importants documents de la langue arame- 
enne — Targiim Onkelos. On a pris pour le point de depart le texte de 
1557 (Editio Sabbioneta) qui, bien qu ’il n’est pas exempt de quelques 
defauts, a beaucoup d ’avantages. C ’est surtout la methode qui constitue 
1 ’ element nouveau du travail: tout ce qui concerne chaque question est 
completement utilise et enregistre. Ainsi les conclusions du travail ne 
sont pas fondees sur des observations isolees et occasionnelles, rnais sur 
tous les cas sans exception, qui sont present dans le document.


